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The Serbian Orthodox Church to her spiritual children at Christmas, 2009 
  

+AMPHILOHIJE 
  

By the Grace of God 
Orthodox Metropolitan of Montenegro and the Coastlands, Locum Tenens of the throne of the Serbian Patriarchs, with all the 
Hierarchs of the Serbian Orthodox Church, to all the clergy, monastics, and all the sons and daughters of our Holy Church: 

grace, mercy and peace from God the Father, and our Lord Jesus Christ, and the Holy Spirit, with the joyous Christmas greeting: 
  

Peace from God! Christ is Born! 
  
Again this year, our dear spiritual children, here we are before the cradle of the Divine Child Jesus Christ. The immense 

mystery beyond comprehension of the birth of God the Logos took place in a lowly cave in Bethlehem, which from that mo‐

ment, once and for all time, became the center of the world – the center of God’s glory and a source of comfort to all those 

who have sought after God throughout human history. 

The great father of the Church, St. John Chrysostom, when speaking of the Nativity Feast says: “Honor, brothers, the 

feast days, but most of all the day of Christ’s Nativity; for he who calls Christ’s birth the mother of all feast days makes no 

mistake…” From the feast of the Nativity of Our Lord all the feast days spring forth, as rivers spring forth from their 

sources. According to the holy Chrysostom, the birth of Christ is a new creation of the world, and the Incarnation of God the 

Logos is the cornerstone of everything. 

Another great father of the Church, St. Gregory the Theologian, begins his Nativity homily with the doxology – glorifica‐
tion of God: 

  
Christ is born – let us glorify Him! 

Christ comes from heaven – let us welcome Him! 
Christ is on earth – let us be lifted up! 

Sing to the Lord all the earth!  
  
And he continues: “Let the people that sit in the darkness of ignorance see the great light of the knowledge of God. The 

old is gone – look, everything has become new! The letter of the Old Covenant withdraws – the Spirit takes over; shadows 

disappear – the Truth arrives.” 

According to the narrative of the Holy Evangelists, the Lord Jesus Christ was born in the time of the Roman Emperor 

Augustus in Bethlehem of Judea, the city of prophets and of King David, from whose offspring, according to the prophesies 

of the Old Testament prophets, was to be born the Messiah promised by God – the Savior of the world. 

Saint Gregory Palamas, the theologian of the light of Bethlehem and of Tabor, in his Nativity homily reveals the deep 

meaning of the Messiah’s coming: “With the incarnation and birth of Christ the Messiah into the world, universal joy and 

peace have been granted to the world. Listen to the end of the song of the Angel, the deliverer of the good news, and you 

will discover it – it says: Glory to God in the highest, and on earth peace, good will among men (Luke 2:14); for God came in 

the flesh in order to bring His peace to the world and to reconcile it with the Most‐High Father.” Christ’s peace is not the 

same as the peace of this world. St. Gregory Palamas calls the peace of Christmas “the spirit of adoption, because those who 

are bearers of this peace with faith became inheritors of God and coinheritors of Christ (Romans 8:17). “That is why, accord‐

ing to this same saint, only those who live in love with one another, and who according to the words of the Holy Apostle 

Paul “bear with one another, and forgive one another…even as Christ forgave you,” live in the same Savior and in the spirit of 

Christmas. (cf. Colossians 3:13)  

The far removed and exalted God, Who in the Old Testament conversed with Moses on Mount Sinai (see Exodus 3:5), 

with Christ’s birth bowed down the heavens and became “Emmanuel, which means, ‘God with us’” (Matthew 1:23), without 
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losing anything divine. St. John of Damascus confirms this when he talks about Christ’s Nativity by saying: “That is why we 

don’t say about Him that He is a man made God; rather He is God Who became man: because He being perfect God according 

to His nature, became perfect Man without changing His own nature nor the divine economy.” 

The newly revealed Abba Justin of Celije said that “on Christmas God, according to His immeasurable love, entered his‐

tory, by the grace of the Holy Spirit, incarnate from the Ever‐Virgin Mary Theotokos, and became a real man.” In this way in 

the new born Child – the Divine Child Jesus Christ God – we have been given every abundant gift of the Heavenly Kingdom, 

bringing with Himself eternal Truth, eternal Justice and eternal Life which, according to Saint Maxim the Confessor, we taste 

in advance in the life and the liturgy of Christ’s Church. 

The Feast of Christmas has divided the entire history of mankind into two parts — into the time of anticipation and into 

the time of salvation. The biblical anticipation of the Messiah and Savior already began with the promise to the first‐created 

people Adam and Eve (see Genesis 3:15), and more concretely to our forefather the patriarch Abraham, to whom God prom‐

ised that in his descendants all peoples would be blessed (see Genesis 22:18), which was fulfilled precisely by the Birth of the 

God‐Man Jesus Christ.   

All the Old Testament prophets pointed to the great mystery of the Messiah’s birth. Therefore, looking at the Old Testa‐

ment with the eyes of the Holy Apostle Paul, we can repeat after him that the Old Testament in its entirety is “our tutor to 

bring us to Christ”, (Galatians 3:24), an instructor which before Christ pointed all God‐loving souls to Bethlehem’s Cave. 

On the other hand, the three Magi from the East, whom the grace‐filled Bethlehem star brought to the place where Christ 

was born, signify, according to the interpretation of the Holy Fathers, the entire polytheistic world, which through its philoso­

phy of men (cf. Colossian 2:8) could not penetrate into the depths of the mystery of God’s Incarnation.  

To both the God‐loving souls and the polytheistic world, the heavenly angel during the Birth of Christ revealed the great 

mystery of the world’s salvation, delivering the Good News to Bethlehem’s shepherds, and through them to all of us: “Do not 

be afraid, for behold, I bring you good tidings of great joy which will be to all people. For there is born to you this day in the 

city of David a Savior, who is Christ the Lord.” (Luke 2:10‐11) 

From that proclamation of glad tidings to Bethlehem’s shepherds right up to today, the Birth of Christ is the Feast Day of 

heavenly and earthly joy in which angels and saints participate together, but also every God‐loving soul enlightened by Beth‐

lehem’s light. Like the three Wise Men from the East who came to worship the Divine Child Jesus Christ, all of us are called as 

well to worship Him, and to offer our gifts to the newborn King of heaven. (cf. Matthew 2:2) 

Is not all the good from God that we have done this year our biggest gift to the Divine Child? 

If we have fed the hungry, given a drink to the thirsty, and visited the sick, in doing so did we not offer our gifts to God? 

If we have glorified God with our life, living a holy and God‐pleasing life, in doing so did we not offer the gold of the vir‐

tues to the Divine Child? 

If we have loved God’s Church and with our diligence have adorned the Lord’s House, in doing so did we not offer a God‐

pleasing sacrifice? 

If we have acknowledged the suffering of our brothers, and have comforted them with our works, in doing so did we not 

do good to Christ Himself? (cf. Matthew 10:42) 

You see, in return for His limitless love the Divine Child Christ expects such gifts from us. That is why Christmas is also a 

feast day before which we re‐examine our faith and everything which we, as God’s creatures and sons and daughters of God, 

are called to do, as was so often repeated by our Patriarch Pavle of blessed memory. 

This Nativity season we are especially filled with joyous sadness that our great Patriarch Pavle has left us and has gone 
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on from earth to heaven. We deeply believe that he, in accordance with freedom given to him by God, “with all the saints of 

our nation” continues to offer his prayers for our Church and our crucified people, together with Saint Sava, Saint Simeon the 

Myrrh‐gusher and all our holy ancestors who recognized and received Patriarch Pavle “as one of their own and as their 

equal.” 

This Christmas we also remember all those who are afflicted, the suffering, those in exile, and all those who have had any 

injustice done them; we want to comfort them with the words: Christ is Born! Rejoice, for behold, the Lord comes to wipe 

away every human tear. (See Revelation 21:4) 

With His birth on earth Christ has sanctified every aspect of human life – from conception to death and resurrection. That 

is why the Nativity reminds us not to raise our hand against the fruit of our womb, but rather to live according to God’s com‐

mandment: “Be fruitful and multiply; fill the earth.” (Genesis 1:28) By respecting this blessing of God, Rachael’s weeping over 

our people and for our children who are no more (see Matthew 2:18) would cease, and the inextinguishable life that has 

shown forth from Bethlehem’s cave would blossom. 

This Nativity season we are also with our brothers and sisters in Kosovo and Metohija — the cradle of our people. In 

Christ’s love we ask them to return to their homesteads in Kosovo and to stay there to live with their holy shrines, safeguard‐

ing our Kosovo, that “wretched place of judgment.” Let us never lose hope that God will enlighten the minds of those to whom 

He has given earthly power and control over other countries and peoples; that they, in the spirit of divine and human justice, 

will re‐examine their unjust decisions regarding Kosovo and Metohija. Only in this way will peace and community in the Bal‐

kans and Europe be renewed, and the wounded dignity of the Serbian Orthodox people be returned. We also pray to the 

Newborn King of Peace that He eradicates war, violence and injustice everywhere in the world, so that finally peace and jus‐

tice might reign among all peoples and nations. 

We greet our entire God‐loving people with the greeting of Bethlehem, asking that we safeguard our Orthodox Faith, our 

language and our alphabet, on whatever continent we might live. We Serbs are an ancient Christian nation, because through 

baptism by Cyril and Methodius and enlightenment by St. Sava we became part of the culture of the entire Christian world. 

We in this way have left an indelible stamp on the history and civilization of modern Europe and the world, embedding our‐

selves, once and for all, in their future. 

The Nativity of Christ always calls all of us to live in brotherly love, in love for God and in evangelical humility, living from 

the work of our hands and holding fast to the New Testament teachings: that we not do to others anything that we would not 

wish them to do to us. (cf. Acts 15:29) 

In summarizing this great and inconceivable mystery of the Nativity, Saint Gregory the Theologian said: “This is our holy 

day. This is what we celebrate today: God’s coming to mankind — so that we might come to God; or to put it more suitably: so 

that we might return to God; so that we might put off the old man and put on the new, and so that just as we have all died in 

Adam, we may come to new life in Christ, that we may be born again with Christ, and be crucified along with him, and be bur‐

ied with Him, and resurrect along with Him.” 

Concluding our Nativity encyclical with the words of this Godly‐wise Church father, we greet you all, dear spiritual chil‐

dren, and we greet all peoples and all nations with the all‐joyous greeting of Bethlehem and of peace: 

  
PEACE FROM GOD ‐ CHRIST IS BORN! 

 
Given at the Serbian Patriarchate in Belgrade at Christmas, 2009. 
 
Your intercessors before the cradle of the Divine Infant Christ: 
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The locum tenens of the throne of the Serbian Patriarchs, 
Metropolitan of Montenegro and the Coastlands AMPHILOHIJE 
Metropolitan of Zagreb and Ljubljana JOVAN 
Metropolitan of Libertyville-Chicago CHRISTOPHER 
Metropolitan of Dabro-Bosna NIKOLAJ 
Bishop of Sabac-Valjevo LAVRENTIJE 
Bishop of Nis IRINEJ 
Bishop of Zvornik-Tuzla VASILIJE 
Bishop of Srem VASILIJE 
Bishop of Banja Luka JEFREM 
Bishop of Budim LUKIJAN 
Bishop of Canada GEORGIJE 
Bishop of Banat NIKANOR 
Bishop of New Gracanica-Midwestern America LONGIN 
Bishop of Eastern America MITROPHAN 
Bishop of Zica CHRYSOSTOM 
Bishop of Backa IRINEJ 
Bishop of Great Britain and Scandinavia DOSITEJ 
Bishop of Ras and Prizren ARTEMIJE 
Bishop of Bihac and Petrovac CHRYSOSTOM 
Bishop of Osijek and Baranja LUKIJAN 
Bishop of Central Europe CONSTANTINE 
Bishop of Western Europe LUKA 
Bishop of Timok JUSTIN 
Bishop of Vranje PAHOMIJE 
Bishop of Sumadija JOVAN 
Bishop of Slavonia SAVA 
Bishop of Branicevo IGNATIJE 
Bishop of Milesevo FILARET 
Bishop of Dalmatia FOTIJE 
Bishop of Budimlje and Niksic JOANIKIJE 
Bishop of Zahumlje and Hercegovina GRIGORIJE  
Bishop of Valjevo MILUTIN 
Bishop of Western America MAXIM 
Bishop of Gornji Karlovci GERASIM 
Bishop of Australia and New Zealand IRINEJ 
Retired Bishop of Zahumlje and Hercegovina ATANASIJE 
Vicar Bishop of Hvostno ATANASIJE 
Vicar Bishop of Jegar PORFIRIJE 
Vicar Bishop of Lipljan TEODOSIJE 
Vicar Bishop of Dioclea JOVAN 
Vicar Bishop of Moravica ANTONIJE  
THE ARCHDIOCESE OF OCHRID 
Archbishop of Ochrid and Metropolitan of Skoplje JOVAN  
Bishop of Polos and Kumanovo JOAKIM 
Bishop of Bregal and locum tenens of the Diocese of Bitolj MARKO 
Vicar Bishop of Stobija David  
[Path of Orthodoxy translation] 
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СРПСКА ПРАВОСЛАВНА ЦРКВА 
 
СВОЈОЈ ДУХОВНОЈ ДЕЦИ 
 
О БОЖИЋУ 2009. ГОДИНЕ 
 
АМФИЛОХИЈЕ 
 
МИЛОШЋУ БОЖЈОМ 
 
ПРАВОСЛАВНИ МИТРОПОЛИТ ЦРНОГОРСКО-ПРИМОРСКИ, МЈЕСТО-БЉУСТИТЕЉ ТРОНА ПАТРИЈАРАХА 
СРПСКИХ, СА СВИМА АРХИЈЕРЕЈИМА СРПСКЕ ПРАВОСЛАВНЕ ЦРКВЕ  СВЕШТЕНСТВУ, МОНАШТВУ И 
СВИМА СИНОВИМА И КЋЕРИМА НАШЕ СВЕТЕ ЦРКВЕ: БЛАГОДАТ, МИЛОСТ И МИР ОД БОГА ОЦА, И 
ГОСПОДА НАШЕГ ИСУСА ХРИСТА, И ДУХА СВЕТОГА, УЗ НАЈРАДОСНИЈИ БОЖИЋНИ ПОЗДРАВ: 
 
МИР БОЖЈИ – ХРИ-СТОС СЕ РОДИ! 
 
            Ево нас и ове године, драга наша духовна децо, пред колевком Богомладенца Исуса Христа! Велика и надумна 
тајна рођења Бога Логоса десила се у скромној витлејемској пећини, која је од тога тренутка, једном за свагда, постала 
центар света – место славе Божије и извор утехе свим боготражитељима кроз историју људског рода. 
 
            Велики отац Цркве, свети Јован Златоусти, говорећи о празнику Божића, каже: „Поштујте, браћо, дане празничне, 
понајвише дан Рођења Христовог; јер ко Рођење Христово назове мајком свих празника, тај неће погрешити…“ Из 
празника Рођења Христовог извиру сви празници, као реке из извора. По Светом Златоусту, Рођење Христово је поновно 
стварање света, а Оваплоћење Бога Логоса је камен–темељац свега. 
 
            Други велики отац Цркве, Свети Григорије Богослов, своју божићну беседу почиње доксологијом – 
славословљењем Бога: 
 
Христос се рађа – прослављајте! 
 
Христос с небеса – сусрећите! 
 
Христос на земљи – узвисите се! 
 
Певај Господу сва земљо! 
 
И наставља да благовести: „Народ који седи у тами незнања, нека види велику светлост богопознања. Старо прође – ево 
све ново постаде! Слово старозаветно се повлачи – Дух осваја; сенке нестају – Истина наступа.“ 
 
            По извештају Светих јеванђелиста, Господ Исус Христос се родио у време римског императора Августа у 
Витлејему јудејскоме, граду Пророка и цара Давида, од чијег потомства је по пророчанствима старозаветних пророка 
требало да буде рођен Богом обећани Месија – Спаситељ света. 
 
            Свети Григорије Палама, богослов витлејемске и таворске светлости, у својој божићној беседи открива дубоки 
смисао доласка Месије: „Оваплоћењем и рођењем Месије Христа у свету, свету је дарована васељенска радост и мир. 
Послушај до краја песму Благовесника и сазнаћеш је – каже: Слава на висини Богу, и на земљи мир, међу људима добра 
воља (Лк 2,14); јер је Бог дошао у телу да би свету донео Свој мир и помирио га са најузвишенијим Оцем.“ Мир Христов 
није истоветан са миром овога света. Божићни мир Свети Григорије Палама назива „духом усиновљења, јер они који су 
вером носиоци овога мира постају наследници Божији и санаследници Христови (Рим 8,17).“ Зато, по истом Светитељу, у 
духу Божића живе само они који живе у љубави једни са другима, и то, сходно речима Светог апостола Павла, 
„подносећи једни друге, и опраштајући једни другима…као што Христос опрости вама“ (ср. Кол 3,13). 
 
            Далеки и узвишени Бог, Који је у Старом завету разговарао са Мојсијем на Гори Синају (в. 2. Мој 3,5), Рођењем 
Христовим је приклонио небеса и постао „Емануил, што ће рећи: са нама Бог“ (Мт 1,23), не губећи при том ништа од 
свога Божанства. То нам, говорећи о Рођењу Христовом, потврђује Свети Јован Дамаскин речима: „Зато и не велимо за 
Њега да је Он човек који се обожио, него да је Бог Који се очовечио; јер, будући по Својој природи савршени Бог, постао 
је Он и савршени Човек. не мењајући властиту природу, нити божанску икономију.“ 
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            Новојављени ава Јустин Ћелијски каже да је „на Божић Бог, по Својој безмерној љубави, ушао у историју, благодаћу 
Светога Духа, оваплотивши се од Приснодјеве Богородице, и постао реалан човек.“ Тако нам је у новорођеном Детету – 
Богомладенцу Исусу Христу Бог – даровао свако изобиље дарова Царства небеског, доносећи нам Собом вечну Истину, 
вечну Правду и сâм вечни Живот који, по учењу Светог Максима Исповедника, унапред окушамо у животу и Литургији 
Цркве Христове. 
 
            Празник Божића је целокупну људску историју поделио на два дела – на ишчекивање и спасење. Библијско 
ишчекивање Месије Спаситеља почело је већ обећањем првосазданим људима Адаму и Еви (в. 1. Мој 3,15), а још 
конкретније праоцу патријарху Аврааму, коме је Бог обећао да ће у његовом Потомку бити благословени сви народи (в. 1. 
Мој 22,18), што се остварило управо Рођењем Богочовека Исуса Христа. 
 
            На велику тајну Рођења Месије указивали су готово сви старозаветни пророци. Стога, посматрајући Стари завет 
очима Светог апостола Павла, можемо за њим поновити да је он у целини „васпитач за Христа“ (Гал 3,24), педагог који је 
све богољубиве душе пре Христа упућивао ка витлејемској пећини. 
 
            Са друге, пак, стране, тројица мудраца са Истока, које је благодатна витлејемска звезда привела месту на којем се 
родио Христос, символишу, по тумачењима отаца Цркве, читав незнабожачки свет, који својом философијом по човеку (ср. 
Кол 2,8) није могао проникнути у предубоку тајну Богооваплоћења. 
 
            И једнима и другима небески анђео приликом Рођења Христовог открива велику тајну спасења света, благовестећи 
витлејемским пастирима, а преко њих и свима нама: „Не бојте се; јер вам, ево, јављам радост велику која ће бити свему 
народу. Јер вам се данас роди Спас, Који је Христос Господ, у граду Давидову“ (Лк 2,10–11). 
 
            Од те благовести витлејемским пастирима па све до данас, Рођење Христово је празник небоземне радости у којем 
заједно учествују анђели и свети, али и свака богољубива душа озарена витлејемском светлошћу. Слично тројици мудраца 
са Истока, који су дошли да се поклоне Богодетету Исусу Христу, и ми смо сви позвани да Му се поклонимо, и да 
принесемо дарове новорођеном Цару небеском (ср. Мт 2,2). 
 
            Зар није све оно што смо од Бога по добру ове године учинили наш највећи дар Богомладенцу? 
 
            Ако смо гладног нахранили, жедног напојили, болесног посетили, зар тиме нисмо дар Богу принели? 
 
            Ако смо животом својим Бога прослављали, живећи свето и богоугодно, зар тиме нисмо злато врлине Богомладенцу 
принели? 
 
            Ако смо Цркву Божију љубили и својом ревношћу украшавали Дом Господњи, зар тиме нисмо богоугодну жртву 
принели? 
 
            Ако смо страдање браће своје у невољама видели, и својим делом их утешили, зар тиме нисмо Самоме Христу добро 
учинили? (ср. Мт 10,42) 
 
            Ето, Богомладенац Христос за Своју безграничну љубав од нас људи такве дарове очекује. Зато је Божић и празник 
пред којим проверавамо своју веру и све оно што смо, као створења Божија и као синови и кћери Божије, дужни да чинимо, 
како је често говорио наш блаженопочивши патријарх Павле. 
 
            Овога Божића смо посебно испуњени радосном тугом што нас је оставио наш велики патријарх Павле, и преселио се 
са земље на небо. Дубоко верујемо да ће он, по слободи дарованој му од Бога, „са свима светима из рода нашега“, наставити 
да се моли за нашу Цркву и наш распети народ, заједно са Светим Савом, Светим Симеоном Мироточивим и свим Светим 
прецима нашим, који су препознали и примили патријарха Павла „као свога и себи равнога“. 
 
            И овога Божића се сећамо свих невољника, страдалника и прогнаника и свих оних којима је учињена било каква 
неправда; њих желимо да утешимо речима: Христос се роди! Радујте се, јер ево Господ долази да обрише сваку људску сузу 
(в. Отк 21,4). 
 
            Својим Рођењем на земљи Христос је сав људски живот – од зачећа до смрти и васкрсења – учинио светим. Зато нас 
Божић опомиње да не дижемо руку на плодове утробе своје, већ да живимо сходно заповести Божијој: „Рађајте се и 
множите и напуните земљу“ (1. Мој 1,28). Поштовањем овог благослова Божијег престао би плач Рахиље над нашим 
народом и над нашом децом које више нема (в. Мт 2,18), а процветао би живот који је неугасиво засијао из витлејемске 
пећине. 
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            И овога Божића смо заједно са својом браћом и сестрама на Косову и Метохији, колевци нашега народа. Поручујемо 
им у љубави Христовој да се врате својим косовским огњиштима и остану да живе са својим светињама, чувајући наше 
Косово, „грдно судилиште“. Не губимо никад наду да ће Бог просветити разум оних којима је данас предао у руке земну 
моћ и власт над државама и народима; да, у духу правде Божије и људске, преиспитају своје неправедне одлуке о Косову и 
Метохији. Једино тако ће се обновити мир и заједништво на Балкану и у Европи и вратити угрожено достојанство 
православном Српском народу. Молимо се, такође, да новорођени Кнез мира искорени рат, насиље и неправду свуда у 
свету, како би се коначно зацарио мир и праведност међу свим људима и народима земаљским. 
 
            Пуноћу нашег богољубивог народа поздрављамо витлејемским поздравом, поручујући му да чува своју православну 
веру, свој језик и своје писмо, ма на којем континенту живео. Ми Срби смо древни хришћански народ, јер смо кроз кирило-
методијевско крштење и светосавску просвету постали део културе свецелог хришћанског света. Ми смо на тај начин 
оставили неизбрисив печат у историји и цивилизацији савремене Европе и света, уградивши себе, једном за свагда, у 
њихову будућност. 
 
            Божић нас све и свагда позива да живимо у братољубљу и богољубљу и јеванђелској скромности, живећи од делâ 
руку својих, држећи се новозаветног учења: да никада не чинимо другима оно што не желимо да нама други чине (ср. Дап 
15,29). 
 
            Сажимајући нам велику и надумну тајну Божића, Свети Григорије Богослов каже: „То је наше светковање. То данас 
празнујемо: Божији долазак људима – да бисмо ми Богу дошли; или да кажем погодније: вратили се. Да свучемо са себе 
старог човека и у новога се обучемо и, као што смо у Адаму умрли, тако у Христу да оживимо, да се са Христом заједно 
родимо, и сараспнемо, и сапогребемо, и саваскрснемо.“ 
 
            Завршавајући своју божићну посланицу речима овог богомудрог оца Цркве, поздрављамо све вас, драга децо 
духовна, и све људе, и све народе, сверадосним витлејемским поздравом и поздравом мира: 
 
Мир Божји – Христос се роди! 
 
            Дано у Патријаршији Српској у Београду, о Божићу 2009. године. 
 
            Ваши молитвеници пред колевком Богомладенца Христа: 
 
 
 
Мјестобљуститељ Трона патријараха српских 
 
Митрополит црногорскоприморски АМФИЛОХИЈЕ 
 
Митрополит загребачкољубљански ЈОВАН 
 
Митрополит либертивилскочикашки ХРИСТОФОР 
 
Митрополит дабробосански НИКОЛАЈ 
 
Епископ шабачки ЛАВРЕНТИЈЕ 
 
Епископ нишки ИРИНЕЈ 
 
Епископ зворничкотузлански ВАСИЛИЈЕ 
 
Епископ сремски ВАСИЛИЈЕ 
 
Епископ бањалучки ЈЕФРЕМ 
 
Епископ будимски ЛУКИЈАН 
 
Епископ канадски ГЕОРГИЈЕ 
 
Епископ банатски НИКАНОР 
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Епископ новограчаничкосредњезападноамерички ЛОНГИН 
 
Епископ источноамерички МИТРОФАН 
 
Епископ жички ХРИЗОСТОМ 
 
Епископ бачки ИРИНЕЈ 
 
Епскоп британскоскандинавски ДОСИТЕЈ 
 
Епископ рашкопризренски АРТЕМИЈЕ 
 
Епископ бихаћкопетровачки ХРИЗОСТОМ 
 
Епископ осечкопољски и барањски ЛУКИЈАН 
 
Епископ средњоевропски КОНСТАНТИН 
 
Епископ западноевропски ЛУКА 
 
Епископ тимочки ЈУСТИН 
 
Епископ врањски ПАХОМИЈЕ 
 
Епископ шумадијски ЈОВАН 
 
Епископ славонски САВА 
 
Епископ браничевски ИГЊАТИЈЕ 
 
Епископ милешевски ФИЛАРЕТ 
 
Епископ далматински ФОТИЈЕ 
 
Епископ будимљансконикшићки ЈОАНИКИЈЕ 
 
Епископ захумскохерцеговачки ГРИГОРИЈЕ 
 
Епископ ваљевски МИЛУТИН 
 
Епископ западноамерички МАКСИМ 
 
Епископ горњокарловачки ГЕРАСИМ 
 
Епископ аустралијсконовозеландски ИРИНЕЈ 
 
Епископ умировљени захумскохерцеговачки АТАНАСИЈЕ 
 
Викарни Епископ хвостански АТАНАСИЈЕ 
 
Викарни Епископ јегарски ПОРФИРИЈЕ 
 
Викарни Епископ липљански ТЕОДОСИЈЕ 
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Викарни Епископ диоклијски ЈОВАН 
 
Викарни Епископ моравички АНТОНИЈЕ 
 
 
ОХРИДСКА АРХИЕПИСКОПИЈА: 
 
Архиепископ охридски и Митрополит скопски ЈОВАН 
 
Епископ полошкокумановски ЈОАКИМ 
 
Епископ брегалнички и мјестобљуститељ 
 
Епархије битољске МАРКО 
 
Викарни Епископ стобијски ДАВИД 

Choir Notes 

From our choir to all of our parishioners, their families, and our community at large: 

Mir Boziji, Hristos Se Rodi! 

January 2010  

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

    1 2 3 
- Sunday School Lesson Day 
- Jr. Choir Meeting/Practice 

4 5 6 7 8 9 10 
Sunday School Christmas Party 

For All Registered/Participating Students 

11 12 13 14 15 
Sv Sava Practice 

630pm 

16 17 
- Sunday School Lesson Day 
- Jr. Choir Meeting/Practice 

18 19 20 21 22 
Sv Sava Practice 

630pm 

23 24 
- Sunday School Lesson Day 

 

25 26 27 28 29 
Sv Sava Practice 

630pm 

30 
Sv Sava  

Program 6pm 

31 
No Scheduled Lesson Day 

Sunday School This Month 

What are we up to now? 
 

We have been steadily moving through our curriculum this year thanks to the hard work and dedication of not 
only our students, but our volunteer parent-teachers. Through illnesses and special circumstances, we’ve faced 
some obstacles but keep moving forward. Our efforts would be greatly enhanced with more volunteers. The 
children have also been involved in preparing for a wonder Sv Sava celebration at the end of the month, so 
please watch for that announcement. I would like to wish you all a blessed Christmas Season, and invite you to 
come celebrate together with our children on Christmas Eve/Badnji Dan. We will also have a special Christ-
mas party for our Sunday School students after church on the 10th of January. 

Remember to check out our Youth Calendar online at www.HolyTrinitySerbian.org for the most up-to-
date information on study and event schedules, as well as any special announcements. 


